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MOTIVERING 

1. FRÅGA SOM BEHANDLAS I FÖRSLAGET 

Detta förslag avser den ståndpunkt som unionen bör inta i handels- och utvecklingskommittén 

för EU-SADC vad gäller ersättande av förteckningen över personer som är villiga och kapabla 

att åta sig uppdraget som skiljemän för tvistlösning mellan stater. 

2. BAKGRUND TILL FÖRSLAGET 

2.1. Det ekonomiska partnerskapsavtalet EU-SADC 

Det ekonomiska partnerskapsavtalet mellan Europeiska unionen, å ena sidan, och sex länder 

från Södra Afrikas utvecklingsgemenskap (SADC): Botswana, Eswatini, Lesotho, 

Moçambique, Namibia och Sydafrika, å andra sidan, (avtalet) har tillämpats provisoriskt 

sedan den 10 oktober 2016 mellan alla parter i avtalet, med undantag för Moçambique. 

Avtalet har tillämpats provisoriskt mellan Moçambique och Europeiska unionen sedan den 4 

februari 20181. 

2.2. Handels- och utvecklingskommittén 

Handels- och utvecklingskommittén, som inrättats genom artikel 103 i avtalet, består av 

företrädare för parterna. I enlighet med artikel 103.7 sammanträder handels- och 

utvecklingskommittén i en särskild sammansättning för att behandla handel och 

handelsrelaterade frågor. I artikel 103.6 i avtalet anges att handels- och utvecklingskommittén 

ska anta sina beslut genom överenskommelse mellan parterna, med hänsyn till deras 

respektive interna förfaranden. 

2.3. Handels- och utvecklingskommittés planerade akt 

Enligt planerna ska handels- och utvecklingskommittén när den sammanträder i Bryssel under 

2026 anta ett beslut om ersättande av förteckningen över 21 personer som är villiga och 

kapabla att åta sig uppdraget som skiljemän i enlighet med artikel 94 i avtalet (den planerade 

akten). 

Syftet med den planerade akten är att säkerställa att minimiantalet tillgängliga skiljemän 

bibehålls.  

Förteckningen över personer som är villiga och kapabla att åta sig uppdraget som skiljemän 

består av tre delförteckningar: en delförteckning för varje part med åtta personer som utses till 

skiljemän, och en delförteckning med fem personer som inte är medborgare i något av 

parternas länder och som kan fungera som ordförande i skiljenämnden, i enlighet med kraven 

i artikel 94.1 i avtalet. 

Den planerade akten ändrar inte avtalstexten och kräver inga genomförandeåtgärder från 

medlemsstaternas sida. Eftersom den planerade akten endast avser den interna 

administrationen av tvistlösningsmekanismen i del III i avtalet, som måste genomföras av 

kommissionen, är det lämpligt att anta den planerade akten på engelska. Översättningar kan 

tillhandahållas för varje parts interna beslutsprocess och för information till allmänheten. 

Den planerade akten kommer att vara bindande för parterna i enlighet med artiklarna 103.6 

och 94.1 i avtalet. Den kommer att träda i kraft samma dag som den antas. 

 
1 Meddelande om provisorisk tillämpning – 10.2.2018 - EUR-Lex - 22018X0210(01) - SV - EUR-Lex  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?uri=CELEX%3A22018X0210%2801%29&qid=1781251710773
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3. DEN STÅNDPUNKT SOM SKA INTAS PÅ UNIONENS VÄGNAR 

Den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar bör vara att stödja antagandet av den 

planerade akten. Ståndpunkten bör grunda sig på det utkast till beslut av handels- och 

utvecklingskommittén som åtföljer detta förslag till rådets beslut. 

4. RÄTTSLIG GRUND 

4.1. Förfarandemässig rättslig grund 

4.1.1. Principer 

I artikel 218.9 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget) föreskrivs 

att beslut ska antas ”om fastställande av vilka ståndpunkter som på unionens vägnar ska intas i 

ett organ som inrättas genom ett avtal, om detta organ ska anta akter med rättslig verkan, med 

undantag av sådana akter som kompletterar eller ändrar avtalets institutionella ram”. 

4.1.2. Tillämpning i det aktuella ärendet 

Handels- och utvecklingskommittén är ett organ som inrättats genom ett internationellt avtal. 

Den akt som ska antas av handels- och utvecklingskommittén utgör en akt med rättslig 

verkan. Den planerade akten kommer att vara bindande för parterna enligt internationell rätt i 

enlighet med artikel 103 i avtalet. 

Den planerade akten varken kompletterar eller ändrar avtalets institutionella ram. 

Den förfarandemässiga rättsliga grunden för det föreslagna beslutet är därför artikel 218.9 i 

EUF-fördraget. 

4.2. Materiell rättslig grund 

4.2.1. Principer 

Den materiella rättsliga grunden för ett beslut enligt artikel 218.9 i EUF-fördraget är främst 

beroende av syftet med och innehållet i den planerade akt avseende vilken en ståndpunkt intas 

på unionens vägnar. 

4.2.2. Tillämpning i det aktuella ärendet 

Det huvudsakliga syftet med och innehållet i den planerade akten rör tillämpningen av den 

gemensamma handelspolitiken genom tillämpningen av ett internationellt avtal. 

Den materiella rättsliga grunden för det föreslagna beslutet är därför artikel 207.4 i EUF-

fördraget. 

4.3. Slutsats 

Den rättsliga grunden för det föreslagna beslutet bör vara artikel 207.4 i EUF-fördraget 

jämförd med artikel 218.9 i EUF-fördraget. 

5. OFFENTLIGGÖRANDE AV DEN PLANERADE AKTEN 

För att säkerställa transparens kommer kommissionen att offentliggöra handels- och 

utvecklingskommitténs planerade akt i Europeiska unionens officiella tidning efter 

antagandet. Eftersom lagen inte kräver att den planerade akten offentliggörs behövs det en 

rättsakt som föreskriver ett sådant offentliggörande. 
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2026/0221 (NLE) 

Förslag till 

RÅDETS BESLUT 

om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar i handels- och 

utvecklingskommittén som inrättats genom det ekonomiska partnerskapsavtalet mellan 

Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och de avtalsslutande SADC-

staterna, å andra sidan, vad gäller ersättande av förteckningen över personer som är 

villiga och kapabla att åta sig uppdraget som skiljemän 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 207.4 

jämförd med artikel 218.9, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Det ekonomiska partnerskapsavtalet mellan Europeiska unionen och dess 

medlemsstater, å ena sidan, och de avtalsslutande SADC-staterna, å andra sidan, 

(avtalet) ingicks av unionen genom rådets beslut (EU) 2016/1623 av den 1 juni 20162 

och har tillämpats provisoriskt sedan den 10 oktober 2016 mellan alla parter i avtalet, 

med undantag för Moçambique. Avtalet har tillämpats provisoriskt mellan 

Moçambique och Europeiska unionen sedan den 4 februari 20183.  

(2) I enlighet med artikel 94.1 i avtalet ska handels- och utvecklingskommittén upprätta 

en förteckning över 21 personer som är villiga och kapabla att åta sig uppdraget som 

skiljemän. 

(3) För att säkerställa att det system för tvistlösning som inrättats genom del III i avtalet 

fungerar väl bör handels- och utvecklingskommittén ersätta sin förteckning över 

personer som är villiga och kapabla att åta sig uppdraget som skiljemän. 

(4) Det är lämpligt att fastställa den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar i 

handels- och utvecklingskommittén, eftersom beslutet kommer att vara bindande för 

unionen. 

(5) För att säkerställa transparens är det att föredra att handels- och 

utvecklingskommitténs beslut offentliggörs i dess slutgiltiga lydelse. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar i handels- och utvecklingskommittén ska 

grundas på det utkast till beslut av handels- och utvecklingskommittén som åtföljer detta 

beslut. 

 
2 EUT L 250, 16.9.2016, s. 1. 
3 EUT L 38, 10.2.2018, s. 1. 
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Artikel 2 

Handels- och utvecklingskommitténs beslut ska offentliggöras efter antagandet. 

Artikel 3 

Detta beslut riktar sig till kommissionen. 

Utfärdat i Bryssel den 

 På rådets vägnar 

 Ordförande 
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